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AATINIKA MPOZANATOAIZMOY

A. KEIMENA

A1. Na PeTA@PACETE TA TTAPAKATW ATTOCTIACUATA

- Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romandorum praefuit. Is cum aliqguando castris abiret, edixit ut
omnes pugna abstinérent.

+ Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines
excellentes animum et mentem meam conformabam.

+ Omnia sunt excitanda tibi uni, C. Caesar, quae iacére sentis
perculsa atque prostrata impetu belli ipsius, quod necesse fuit;

Quod ut praedones animadvertérunt, abiectis armis ianuae
appropinquavérunt et clara voce Scipioni nuntiavérunt (incredibile
auditu!) virtatem eius admiratum se venisse. Haec postquam
domestici Scipioni rettulérunt, is fores reserari eosque intromitti
iussit.

Movadeg 20

B. MAPATHPHZEIZ

B1. Ti yvwpilete yia T1I¢ «MeTapopowoeig» Tou OBidiou;
Movadeg 6

B2. Na eAéygete Tnv eykKupoTNTa TWV TOAPAKATW TIPOTACEWYV,
ypdoeovtag 10 ypdpua 2, av n mpoéTtaon €ival ZWOTA A To ypdupa
A, av n mpotaon €ivalr Ad6og.

a) H vyvevéBAIlog xpovoAoyia Tng pwPaikng AoyoTexviag
TOTTOOETEITALEPITTOU OTA PEOCQ TOU 2°V TT.X AlWVA.

B) Oi TipouAAog kal OBidlog utTApEav ammd TOug KopuPaioug
eEAEYEIOKOUG TTOINTEG KATA TOUG AUuyoUOTEIOUG XPOVOUG.

Y) O kévipwv egival éva Tmoinua TToU TPOKUTITEl ATTO TN
OUYKOAANON OTiXwVv KAAOIKWV OUYYpa@Eéwv Kal atroTeAei éva véo
€i00¢ TTOINGNG TTOU eu@aviCeTal oTnVv ‘'YoTepn Apxaldotnra.

) Katd tov 4° p.X aiwva avatéAAelr otn Auon évag vEog
AQUTTPOGC QOTEPIOPOG TPIWV IEPAPXWY HE TTAOUCIO KOl TTOIKIAO,
meoypa@ikd Kupiwg, €pyo METAEU TwV OTOIWV «O TATEPAG TNG
OUTIKAG Uhvoypagiag» o AuyouoTivog.

Movadeg 4

B3. Na cevrtomioete TIC AATIVIKEG A€LEIC Twv KEIYEVWVY TTOU
ouvO£ovTal ETUPOAOYIKA Ol TTAPOAKATW AECEIC TNG VEAG EAANVIKAG:
Tuyuaxog, avepog, mTwon, oTpaTtdg, 0Oupa, uttodopun,
dlaBaivw.

Movadeg 7
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B4. Na XpnOIJOTIOINCETE TIG TTAPAKATW AATIVIKEG QPACEIC OE MIdA

mePiodo Adyou oTa vEéa €AANVIKA, wOTE va dlaQAiveTal N onuacia

Toug: exempli gratia / persona non grata / modus vivendi
Movadeg 3

M. Na ypdyete TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTOUVTAl YIiO KABeuid amo Tig
Tapak&Tw AECEIC KAl QPACEIG:

e nobili genere: Tnv ovouacoTik TTANBUVTIKOU aplBuou

e exercitui: TNV a@alpeTIKA TTANBUVTIKOU aplOuou

e Oomnes: TNV AQAIPETIKA €VIKOU aplOPoU 010 BNAUKO yévog

e quas: Tn O0TIKA €VIKOU aplOpou oT0 idlo YEVOG

e bene: Tnv aITiatik TANBUVTIKOU apiBuoU Tou €BETOU OTO

OUDBETEPO YEVOG TOU OCUYKPITIKOU BaBuodu.

rem: TNV aQAIPETIKNA €VIKOU apiBuou.

mentem: Tn yeVIKA TTANBUVTIKOU apiBuou.

virtutem: Tnv OVOUAOCTIKA €VIKOU aplOuou.

fores: 1n yevikn TANBuUvVTIKOU apiBuodu.

haec: Tnv aITIaTIKA €VIKOU apiBuou oTo idlo yEvoc.

eos (que): Tn vyevikn TANBuvTiIKoU apiBpou oT1o BnAukd
€Vog.

excellentes: Tov id10 TUTTO 0OTOUG GAAOUG Babuoug.

mihi: TOV idI0 TUTTO OTOV GAAO ApPIBUO.

o0 < O o o o o o

Movadeg 15

N2. Na ypayete TO0UG TUTTOUG TIOU nTouvTal yia KaBévav atmmd Toug
TAPAKATW PNPATIKOUG TUTTOUG (va AdBete ummoywn TO UTTOKEIPEVO,
OTTOU €ival avaykaio):
e abiret: 10 Yy _TTANOUVTIKO TTPOOWTIO OTNV OPICTIKA MEAAOVTA.
e praefuit: TO ATTOPEPPATO EVECTWTA.
e abstinerent : TNV aITiaTIKA €VIKOU TNG METOXAG TOu PEAAOVTQ
OTO BNAUKO YEVOG.
e natus: TO ATTAPEPQPATO EVECTWTA
e edixit: To BeVIKO TTPOOWTIO TNG TTPOCTAKTIKNG EVECTWTA OTNV
idla pwvn.

e gerendi : 1O Yy TANOuUVTIKO TIPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
TApATATIKOU OTNV TTAONTIKA QWVH.
e administrandi : 710 B’ €VvIKO TPOOWTO TNG UTTOTAKTIKAG

UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idia wvn.

e colendo:Tnv a@aIpeTIK TOU COUTTiVOU.

e proponebam: 710 y'TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idia wvr).

e conformaban : 10 amapég@arto PEAAOVTQ OTnNV TAONTIKA
Qwvn.

e venisse: TO Y'eVvIKO TNG UTTOTOKTIKAG TIAPAKEINEVOU TNG
EVEPYNTIKNAG TTEPIPPOAOTIKAG oculuyiag.

e intromitti : T0 B'ITANBUVTIKO TPOOWTIO TNG OPICTIKAG
TAPOAKEINEVOU OTNV GAAN QWVA.
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e abiectis : Tn peTOXN TOU MEAAOVTA OTNV OVOMOAOTIKN €VIKOU
TOou BnAukoU yévoug.
e reserari: TO QTTAPEPPATO TTAPAKEINEVOU OTNV idIA QWVI.
e rettulerunt : 1O B'evikO TPOOWTO TNG TIPOOCTAKTIKNAG
EVEOTWTA OTNV id1a QWVN.

Movadeg 15

A 1a. Na petatpéyete Tn deutepevouoca mpoTaon «cum aliquando
castris abiret» oe yetoxA.
Movadeg 1

A 1B. «natus»: va avaAluoeTte Tn HETOXAH OTNV  AVTIOTOIXN
deuTepevouoa TpoTAON.
Movadeg 3

A 1y. «cogitando homines excellentes»: va yivel n yepouvdlakn
EAEN (povadeg 3) kal va alTiohoynBei av.  gival UTTOXPEWTIKNA
(novadeg 2).

Movadeg 5

A 156. «Quas ego mihi proponebam»: va JPeETATPEYETE TNV
EVEPYNTIKNA oUvVTAgN O€ TTAONTIKNA.
Movadeg 3

A 2a. «Omnia sunt excitanda tibi uni, C. Caesar»: va JETATPEYETE
TNV TaONTIKA TTEPIQYPAOTIKA. ouluyia oe ouvtagn Tou debeo pe
ATTAPENPATO.

Movadeg 3

A 2B. «abiectis armis» : va avaAuBei n yetoxi oe deuTtepevouoa
TPOTAON €10QYOMEVN MPE TOV postquam Kol PE TOV 10TOPIKO
dInynuaTiké cum.

Movadeg 3

A 2y. «sentis» : va ek@pdoeTe TNV amaydépeuon Kal Je Toug dUO
TPOTTOUG.
Movadeg 4

A 26. «Bello Latino» : va dnAwoeTe Tn XpovikAi di1dpKela.
Movadeg 2

A 3a. «clara voce»: va QvVvTIKATOOTACETE TOV  ETIOETIKO
TpoodiopIoud ue deutepelouoa TTPOTACN.
Movadeg 3

A 3B. Na yivelr TAApPNG OUVTOKTIKA avayvwpion Twv TTAapaKATW
TUTTWV: genere, tibi, belli.
Movadeg 3
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